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A Royal Command by GoToba Tennd, promulgated as
a Directive of the Council of State to T6daiji, 1196 02/07

The Left Controller directs [to] Todaiji:

Let monk-ritualists from the two schools, Tendai and Mikkyd, be appointed for the first
time; and let the rent from Tédaiji’s various estates be used to provide for their needs.

[As for this], on the fourth day of this month there was a memorial submitted by Daiwaj6
Chdégen that stated:

“Humbly we have studied the matter, noting that after the monarch [Shomu
Tennd] built this temple, according to his original vow monks from the eight schools were
permanently placed [there] for peace at the sacred court and in All Under Heaven. To

quote Shému Tennd’s original edict: ‘Let generations of universal monarchs (feid) be
patrons of my temple. Those who restore it ...”

3t rress R R R R R R R R R R R R R N R R RN RN RRRRRNRENRRENRENNERRENNERELLRERRLRLLN

Obe no sho kankei shiryd Ono shishi vol. 4 #222, p. 530



BAFIIRF

N
4

SEE

NS TN RHE BN | ®REE S

%_.

el

m

(%)

HE@EMm HBEMN T MEEER HENR

—_—

EHmE EwHO| RS JE
B FrERm A  OEERGR el

A EES
HIPMIEAH IRER RFNPIISRE W

I RN N NRDERA RN B S

HipE DS ERENdDar 6

=m
B !'v:
bary
h o |

1196 02/07 p.2

Surely this must remain deep in the royal mind. That is why 10,000 ché of rice paddies
and 5000 prebendal hearths (fuko) were designated for the temple’s needs, such that the
temple shall prosper. Now, however, although Rushana’s two-story pavilion has been
restored as of old, the temple precincts are deserted and living is hard for the monks. So in
the spirit of the royal command that Shomu’s temple must be restored, that the original
vow (of Shoému) is fulfilled and that there is peace across the royal land, in the realm, let
the wisdom of the Rytligesan’e soon be planned by monks from the two schools of Tendai

and Mikky®d in the Buddha Hall. Twelve pure monks of Shingon will perform the two
great rites daily,
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1196 02/07 p. 3

and thirty monks of the Tendai school shall perpetually chant the Saish6oky®.
Meanwhile 200 pure ritualists have been selected and appointed to ceaselessly offer
flowers before the Great Buddha. All this is for the peace of the sacred court, the long life
of the monarch, peace under Heaven, and the prosperity of subjects (hyakusho). As for
provisions for these rites, annual taxes from four provinces--Su6, Harima, Iga and
Bizen—from Sud’s Fushino estate, Harima’s Obe estate, three locales in Iga (Awa,
Hirose, and Arima in Yamada); and Naganuma, Kanzaki plus Minami H6j6 in Bizen—are
designated [for that purpose].
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1196 02/07 p. 4

Of these three rites, the offering of flowers commenced last summer.

The Saishoko (readings of the Saishé6kyd) shall begin on the 9th of this month. So on
that day let a royal emissary be sent in order that [Shému Tennd’s] original vow will be
fulfilled, and let (that practice) continue in future without remissness! From this time
forward authority (over the estate) and its management shall be the hereditary prerogative
of the Tonan’in from generation to generation. So do we peitition [Your Majesty]:
immediately grant us your gracious mandate such that through long years and with no
decay the royal vow shall endure forever. [Monks from] the two schools gaze upward on
the Path of Verity, while offering prayers on behalf of Your Majesty.”

[Pursuant to the above], the Minister of the Left [Fuf]lwara no Sanefusa] has received and
now transmits His Majesty’s command, “It-shall be as requested &
So let this order be proclaimed and promulgated.

Senior Secretary of the Left Takahashi no Ason
Lesser Controller Fujiwara no Ason

Kenkyti 7 (1196), Second month, seventh day



senji : tennd’s order transmitted to a controller by the minister of the left, then put into
directive form by the left senior secretary of the Controllers’ Council, and then signed by
a lesser controller.

Per Meigetsuki, Chigen requested that the governors of the Kinai and west Japan should
repair the Settsu ports at Uozumi and Owada on 1196 06/03.

Issues to consider:

What does it mean that the directive is marked as an order of “GoToba In” while GoToba
was still the reigning monarch in 1196? He reigned until 1198, when he retired. Kujo
Kanezane was the royal aide (kampaku) until late in the year (11/25), when he was
replaced by Konoe Motomichi (Sanchdki).
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